
PARISH MEMBERSHIP  

  Every Catholic should be a register to the Parish as a member of 

the parish community. Any certificate ( letter for the Sacraments 

of Baptism, sponsor for Confirmation, Matrimony, etc.. ) will be 

given only to such persons. The official affiliation to the parish is 

manifested by the presence during the liturgy, supporting the 

development of the parish and financial support. These dona-

tions are tax deductible at the end of the year. Register when 

you move into the parish neighborhood. Please notify the parish 

office when changing address or moving.  
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    101 East 7 Street,  New York, NY 10009                                                                                         
 

        Phone : 212-475-4565,  212-475-4576 
rectory@stanislauschurch.com 

                 www.stanislauschurch.us 
Parish office hours Monday - Friday 9:00AM - 3:00PM 

EAST VILLAGE CATHOLIC 

 
PARISH STAFF 

 
Fr. Michał Czyżewski, OSPPE  

Pastor 
pastor@stanislauschurch.com 

 
 

Fr. Jan Kolmaga, OSPPE  
Associate Pastor  

associatepastor@stanislauschurch.com 
 
 

Henryk Kolasa  
Organist  646-421-4071 

 
Natalia Kubina 

Organist 914-552-5623 
 

Beata Popowska 
Director of Polish School 

principal@stanislauschurch.com 

PRZYNALEŻNOŚĆ DO PARAFII  
   Każdy katolik powinien przynależeć (być zapisany) do Parafii, 
jako członek wspólnoty parafialnej. Wszelkie zaświadczenie 
(np. do chrztu, bierzmowania, małżeństwa), wydawane będą 

tylko osobom zarejestrowa 

nym. Oficjalna przynależność do parafii uzewnętrznia się 
obecnością podczas liturgii, wspieraniem rozwoju parafii oraz 
wsparciem finansowym. Ofiary te na koniec roku można odpisać 
od podatku. Zmianę adresu zamieszkania prosimy zgłosić do 

kancelarii parafialnej. 

MASS SCHEDULE 
WEEKDAYS 
Monday through Friday 
8:00AM (Polish), 6:00PM (Polish) 
 

SATURDAYS 
8:00AM (Polish) 
7:00 PM (Polish) 
 

SUNDAYS 
  8:00AM (Polish) 
  9:00AM (English) 
11:00AM  (Polish) 
 

HOLY ROSARY  
Monday through Friday 5:30 PM  
Saturday 6:30 PM 
 

CONFESSIONS 
Weekdays 30 min. before 6:00 PM Mass 
Saturdays  
6:25PM - 7:00PM 
 

ADORATION 
TUE, FRI 3PM-6 PM 

FOURTH SUNDAY OF ADVENT 

O come, o come, Emmanuel! 



MASS INTENTIONS REQUESTED BY 

Sat. December 21, 2024 
   8:00 + Michał Kudela 
 11:00 Msza Św. pogrzebowa śp. Leszka Powęska  
   7:00 - O Boże błog., opiekę MB i dary Ducha Św. dla Odnowy w Duchu Św. Lew Judy 

 
Uczestnicy pogrzebu 
 
Lew Judy 

Sun. December 22, 2024 
    8:00 - + Tomasz Pac, Olga i Leopold Borek, Renata Cholewiak 

   9:00 - + Helena Dygut (rocz.) 
 11:00 - 1. +Zdzisław Szydło (zm.19 -XII br. 70 lat)  
             2. O Boże prowadzenie i dary Ducha Św. dla żyjących oraz życie wieczne 

dla zmarłych członków Katolickiego Klubu Dyskusyjnego 

 
Mama i córki Urszula i Elżbieta 

Wnuczka z rodziną 
Siostra Maria z Rodziną  
Członkowie KKD 

Mon. December 23, 2024 

   8:00 - +Gloria Lucas (12th ann.) 
   6:00 - O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki Bożej dla Barbary Budziłowicz (ur.) 

 
Lucas family 
Maria 

Tue. December 24, 2024 
   8:00 - +Anna Wójcik 
  11:30 KONCERT KOLĘD  
  12:00 -  PASTERKA 

 
Córka 

Wed. December 25, 2024                  UROCZYSTOŚĆ NARODZENIA PAŃSKIEGO 
   9:00 - For Parishioners 
 11:00 - 1. +Ks. kapelan Józef Tymczuk 
             2. +Zofia, Ignacy, Jan, Kazimierz, Anna 

 

Pastor 
Lucyna 
Rodzina 

Thur. December 26, 2024       Wspomnienie św. Szczepana, pierwszego męczennika 
 11:00 - O Boże błogosławieństwo dla Marka i Doroty (rocz. ślubu) 
   6:00 - +Piotr Kawa 

 
Małżonkowie 
Jadwiga Kawa 

Fri. December 27, 2024                    Wspomnienie św. Jana, apostoła i ewangelisty 
   8:00 - +Irena Przestrzelska 
   6:00 - +Antoni Kwiecień (rocz.) 

 
Córka Lucyna z rodziną 
Syn Grzegorz 

Sat. December 28, 2024             Wspomnienie świętych Młodzianków, męczenników 
   8:00  +Jadwiga Dygut 
   7:00  O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki Bożej dla rodziny Zalisz - Teresy,               

Wojciecha, Nicolasa i Christophera 

 
Córka z rodziną 
Elżbieta 

Sun. December 29, 2024                 Święto świętej Rodziny - Jezusa, Maryi i Józefa 
   8:00  O Boże błogosławieństwo dla żyjących oraz życie wieczne dla zmarłych 

członków Fundacjii Jana Pawła II 

   9:00  For Parishioners 
  11:00  1. +Jadwiga Kawa 
             2. +Michał Kudela 

 
Członkowie Fundacji JPII 
 
Pastor 
Uczestnicy pogrzebu 
Uczestnicy pogrzebu 

 

Sanctuary Light 
WEEK OF DECEMBER 22 

 
 
 

+PIOTR CHEŁKOWSKI 
 

MÓDLMY SIĘ ZA CHORYCH 
o. Jerzy Maj, Małgorzata 
Kolmaga, Olivia Rose, 
Janina Czyżewska, Anna 
Cisowski, Barbara 
Hadyś, Jolanta Moran, 
Feliksa Gigola, 
Bronisława Berestecka, 
Joachim, ks. Andrzej 
Bielak, Andrzej Janusz, 
Suzan Sugar.  

LET US PRAY for the DECEASED  

Anna Dunaj, Evelyn August, 
Zenobia Anc, Christa 
Lawrence, John Liszewski, 
Lucyna Polak, Albina 
Przybylska,  Stanislawa 
Mlotek, Leszek Powęska, 
Roman Pabis 

December 15, 2024 
1st Collection: $2,256.23 
2nd  Collection: $1,159 
Immaculate Conception 

Coll: $469 

 

 8:00AM (Polish) 

  9:00AM (English) 

10:30AM (Polish) 

12:00PM (Polish) 

Od niedzieli, 5 
stycznia 2025,  

niedzielne Msze 
Święte będą 

sprawowane  w 
następującym 

porządku: 

Beginning of 
Sunday  

January 5, 2025 
Sunday Masses 
will follow this 

order:  

Uroczystość Bożego Narodzenia 

wtorek 24 grudnia - 11:30 PM koncert kolęd 

12:00 AM (północ) Pasterka 

środa 25 grudnia -  9:00 AM Msza Św. (ang.)  

11:00 AM Msza Św. (pol.) 

czwartek 26 grudnia - 11:00 AM Msza Św. (ang./pol.) 

 6:00 PM Msza Św. (pol.) 



 Dziękujemy wszystkim, którzy pomogli w przygotowaniu naszej wigilii parafialnej 15 
grudnia. Dzięki Waszej pracy i zaanagżowaniu mogliśmy spędzić wspólnie ten czas w 
prawdziwie świątecznej oprawie.  

 Informujemy, że zakończył się  remont dachu na budynku plebanii. Cieszymy się,że dzięki 
Waszej ofiarności udało się zabezpieczyć kolejny budynek parafialny. 

 W tę niedzielę 22 grudnia, na Mszy św. poświęcimy opłatki na stół wigilijny. 

 Kończy się Adwent. Już w tym tygodniu zapraszamy na Uroczystość Bożego Narodzenia –
wtorek 24 grudnia - 11:30 PM koncert kolęd, 12:00 AM (północ) Pasterka, środa 25 grudnia -  
9:00 AM Msza Św. ( ang.), 11:00 AM Msza Św.(pol.), czwartek- 26 grudnia - 11:00 AM 
Msza Św. (ang./pol.), 6:00 PM Msza Św.(pol.). 

 W wigilię starajmy się zachować tradycyjny post od mięsa, aby odczuć urok wigilii. 
Zadbajmy też o tradycyjną oprawę wieczerzy wigilijnej. To wspaniała, a może 
niepowtarzalna okazja do odrodzenia i scalenia naszych tak często powaśnionych i 
skłóconych rodzin. Wigilia Bożego Narodzenia bierze swój początek w pierwszych wiekach 
chrześcijaństwa. Słowo wigilia pochodzi z języka łacińskiego i znaczy czuwanie — związane 
z oczekiwaniem na przyjście Pana. Stół do wieczerzy wigilijnej nakrywamy białym obrusem. 
Pod obrusem umieszczamy siano, na stole na centralnym miejscu leży opłatek i otwarta 
księga Ewangelii. Niech wieczerza wigilijna rozpocznie się wspólną modlitwą, której 
przewodniczy Ojciec rodziny lub ze słusznych względów ktoś inny; następnie lektura Pisma 
św. o narodzeniu Pana Jezusa, łamanie się opłatkiem i wspólny śpiew kolęd. Słowa modlitwy 
odmawiamy powoli, z pobożnością, pamiętając o tym, że razem z nami do stołu zasiada sam 
Chrystus - przed wiekami jako Dziecię złożony na sianie. 

 Dzisiejsza druga taca przeznaczona jest utrzymanie i naprawy budynków parafialnych. 
Serdeczne Bóg zapłać! 

 Solenizantom i Jubilatom tego tygodnia składamy najlepsze życzenia! 

Z okazji Świąt Bożego Narodzenia życzymy wszystkim, żeby Jezus narodził się w Was na nowo  
i działał w Waszym życiu. Niech Jego przyjście napełni Was mocną wiarą, gorącą miłością 

 i niezachwianą nadzieją. Niech dobry Bóg udziela Wam obficie swoich darów, wspomaga swoim 
słowem i błogosławieństwem przez cały nadchodzący rok. 

 

 During Sunday Mass on December 22 we will bless Christmas wafers (oplatki) You can share 
oplatek with your loved ones during Christmas Eve supper. 

 Today is the last Sunday of Advent. Join us for celebrating Christmas this week: Tuesday Dec. 24 - 
11.30 carol singing and Midnight Mass (Pol.), Masses on Christmas Day Dec. 25 -  9 AM  (Eng.), 11 
AM (Pol.), Masses on Dec. 26  - 11AM (Eng./Pol.) 6PM (Pol.) 

 The repairs to the rectory roof have been completed. Tthank you for your generosity, which has 
enabled us to secure one of our parish buildings. 

 On Christmas Eve, let's embrace the traditional fast from meat to savor the spirit of this special night. 
Let’s also create a traditional atmosphere for the Christmas Eve supper and take this unique 
opportunity to bring our families together, especially these who are in conflict. Christmas Eve has its 
origins in the early centuries of Christianity. The term "vigil" comes from Latin, meaning "to be 
awake" or "to wait for the coming of the Lord." We set the table for the supper with a white 
tablecloth and place hay underneath it. In the center, we have a wafer (oplatek) and an open book of 
the Gospel. The supper begins with a communal prayer, led by the head of the family or, for valid 
reasons, another person. This is followed by the reading of the Holy Scriptures about the birth of our 
Lord Jesus, the breaking of the wafer, and singing Christmas carols together. We recite the prayer 
slowly and with reverence, remembering that Christ Himself is present at our table - just as He was 
centuries ago as a child lying in the hay.  

 The second collection today is for maintenance and repairs of parish buildings. 

 JP II Center ivites seniors for end of year disco on Monday, December  30, 3-5 PM. 

On Christmas, we wish everyone that Jesus will be born again in you and work in your lives. May His 
coming fill you with strong faith, ardent love, and unwavering hope. May the good God give you 

abundantly His gifts, and support you with His words and blessings throughout the coming year! 

OGŁOSZENIA PARAFIALNE 

PARISH ANNOUNCEMENTS 
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Czujesz się pokrzywdzona/ pokrzywdzony, nierozumiana/nierozumiany?   
Czy powodem może być problem alkoholu w twojej rodzinie?  

Jeżeli szukasz pomocy zapraszamy na spotkania grupy rodzinnejAl- anon 
"Odwaga do zmian".  

Spotkania odbywają się w każdy piatek o godz 7 pm.  
Adres: 104 A St  Marks Pl   NY 10009 Tel 6464621402  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

103 E 7th St,  
New York,  
NY 10009                                     

 tel. (212) 673-7704  
Monday-Friday:  

8 am- 4 pm 
 
 
 
 
 
 
 
 

Jakub Polaczyk  
 Program Director  
tel: 929-210-2152 

 
   

jp2@polishslaviccenter.org  
                   


